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BALISTINIŲ ŠALMŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR. ST-159

2022 m. spalio    4   d. 
Vilnius

Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnyba (toliau – Tarnyba), įstaigos kodas 188639721, kurios registruota buveinė yra T. Ševčenkos g. 13, Vilniuje, atstovaujama direktoriaus Rymanto Mockevičiaus, veikiančio pagal Tarnybos nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. birželio 17 d. nutarimu Nr. 665 „Dėl Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnybos nuostatų patvirtinimo“, (toliau – Pirkėjas), 
ir
UAB „Taktiniai sprendimai“, įmonės kodas 304490992, kurio buveinės adresas yra Ateities g.77-36, Vilniuje, atstovaujama direktoriaus Aidano Sudento, veikiančio pagal įmonės įstatus, (toliau – Pardavėjas),
toliau kartu šioje Sutartyje vadinami Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, Pardavėjui laimėjus Pirkėjo vykdytą viešąjį pirkimą, sudarė šią Balistinių šalmų pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė:

1. Sutarties dalykas
1.1. Šia Sutartimi Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui parduoti naujus balistinius šalmus (100 vnt.)  (gamintojas – MASKPOL S. A.; modelis – HP-05) (toliau – Prekės), o Pirkėjas įsipareigoja Prekę priimti (nupirkti) ir sumokėti Sutarties 3.1 punkte nurodytą kainą. Prekių detalesnis aprašymas pateikiamas Sutarties priede, kuris yra neatskiriama šios Sutarties dalis.
1.3. Šioje Sutartyje termino ,,Prekė“ naudojimas vienaskaita taip pat reiškia ir daugiskaitą, priklausomai nuo Sutarties objekto, nurodyto Sutarties 1.1 punkte.

2. Šalių teisės ir pareigos
2.1. Pardavėjas įsipareigoja:
2.1.1. padengti Prekių pristatymo išlaidas;
2.1.2. perduoti Prekes Pirkėjui nuosavybėn bei visą susijusią dokumentaciją šios Sutarties 4.1.1 papunktyje nurodytu terminu;
2.1.3. pristatyti naujas Prekes, atitinkančias Sutarties priede nurodytą Prekių būklę užtikrinant atitikimą tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams;
2.1.4. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo Pirkėjui momento;
2.1.5. visiškai atlyginti tiesioginius nuostolius Pirkėjui, jei būtų pristatytos pirkimo sąlygų neatitinkančios Prekės ar Pirkėjas patirtų žalą ar papildomas išlaidas;
2.1.6. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
2.1.7. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje.
2.2. Pirkėjas įsipareigoja:
2.2.1. priimti nuosavybėn Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka Sutartyje bei Sutarties priede nustatytus ir Prekėms taikomus kitus kokybės reikalavimus;
2.2.2. sumokėti Pardavėjui už Prekes Sutarties 3 punkte nustatyta tvarka ir terminais;
2.2.3. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje.
2.3. Pirkėjas turi teisę tikrinti Prekių kokybės atitikimą numatytiems reikalavimams bei pranešti Pardavėjui apie pastebėtą neatitikimą reikalavimams.
2.4. Šalys įsipareigoja iš anksto viena kitai pranešti apie savo buveinės adreso, pavadinimo ar banko sąskaitos rekvizitų pasikeitimus. 
2.5. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir neplatinimo politikos. 

3. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka
3.1..Sutarties maksimali kaina yra 56000,01 Eur (penkiasdešimt šeši tūkstančiai eurų ir 01 ct) su PVM:
	Eil.
Nr.
	Gaminys 
	Kiekis, vnt.

	Vieneto
kaina, EUR be PVM
	Kaina 
iš viso EUR be PVM

	1.
	Balistinis šalmas 
	100 
	462,81

	
	46281,00

	PVM
	
	9719,01

	Bendra kaina su PVM
	
	56000,01



3.2. Į Sutarties kainą įskaityta Prekės kaina, visi mokesčiai ir rinkliavos, sąskaitų pateikimo per ,,E.sąskaita“ sistemą mokestis bei kitos išlaidos reikalingos Sutarčiai vykdyti.
3.3. Atsiskaitymai už Prekę vykdomi Pardavėjui išrašius sąskaitą – faktūrą. Pirkėjas už Prekę su Pardavėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į Pardavėjo nurodytą banko sąskaitą, ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo perdavimo-priėmimo akto pasirašymo ir PVM sąskaitos – faktūros gavimo dienos. Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Pardavėjo nurodytą sąskaitą. Šalys susitaria, kad PVM sąskaita-faktūra yra išrašoma ir pateikiama Pirkėjui tik tuomet kai Šalys pasirašo perdavimo-priėmimo aktą. PVM sąskaitą-faktūrą Paslaugų teikėjas pateikia Pirkėjui per informacinę sistemą "E. sąskaita". Pagal Sutartį galimas atsiskaitymas dalimis – už faktiškai Pirkėjui pristatytas Prekes.
3.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties kaina dėl pasikeitusio kainų lygio nėra perskaičiuojama. Sutarties galiojimo metu, pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui, kaina perskaičiuojama nuo pridėtinės vertės mokesčio pasikeitimo momento.
3.5. Jeigu einamaisiais metais ne nuo Pirkėjo priklausančių priežasčių bus apribojamos ar perskirstomos lėšos skiriamos Pirkėjui, jis turi teisę atsisakyti tam tikrų Sutartyje numatytų, tačiau dar negautų prekių pirkimo, informavęs apie tai Pardavėją.

4. Prekės perdavimas ir nuosavybės teisės perėjimas
4.1. Prekė pristatoma ir perduodama Pirkėjui šia tvarka:
4.1.1. Prekės tiekiamos gavus Pirkėjo užsakymą (raštu ar el. paštu). Pardavėjas Prekę savo lėšomis ir transportu pristato Pirkėjui ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo Pirkėjo užsakymo gavimo. Prekių pristatymas gali būti pratęstas dar iki 1 mėnesio (bet ne ilgiau kaip iki 2022-12-15), jeigu pristatymas vėluoja dėl objektyvių priežasčių. Šiuo atveju Pardavėjas turės pateikti tai patvirtinančius dokumentus.
4.1.2. Prekės pristatymo vieta – Vilnius, Lietuva. Prekės pristatymo adresas konkretizuojamas Sutarties vykdymo metu;
4.1.3. Prekės perdavimo metu būtinas abiejų Šalių dalyvavimas;
4.1.4. nuosavybės teisė į Prekę pereina Pirkėjui nuo Prekės perdavimo-priėmimo momento.

5. Prekės kokybė
5.1. Šalys susitaria, kad:
5.2. Pardavėjas garantuoja, kad perduodama Prekė atitinka Sutartyje ir jos priede nurodytus kokybės reikalavimus ir sąlygas ir kad šios Sutarties sudarymo metu nėra paslėptų trūkumų, dėl kurių Prekės nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas ją ketina naudoti arba dėl kurių Prekės naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, žinodamas apie tuos trūkumus, Prekės nebūtų pirkęs arba nebūtų mokėjęs nurodytos kainos.
5.3. Pardavėjui pristačius Prekę, Pirkėjas turi teisę patikrinti Prekės kokybę. Pirkėjui patikrinimo metu nustačius, kad Prekė neatitinka Sutarties sąlygų arba nustatyti kiti trūkumai, nedelsiant apie pastebėtus Prekės trūkumus informuoja Pardavėją ir nustato terminą, per kurį pastebėti trūkumai privalo būti pašalinti. Pardavėjas šiuo atveju nustatytus trūkumus privalo pašalinti neatlygintinai per 30 kalendorinių dienų, nuo Prekių grąžinimo akto surašymo dienos, Prekes pakeisti kokybiškomis. Tinkamai pašalinus trūkumus, pasirašomas Prekės perdavimo-priėmimo aktas.
5.4. Jeigu Pirkėjas Prekės pristatymo dieną nepateikia Pardavėjui pastabų dėl Prekių, laikoma, kad Prekė yra be akivaizdžių trūkumų ir Pirkėjas privalo pasirašyti Prekės perdavimo-priėmimo aktą.
5.5. Pirkėjas turi teisę reikalauti grąžinti sumokėtą kainą ir atsisakyti Sutarties, jei reikalavimų Prekės kokybei pažeidimas yra esminis Sutarties pažeidimas. 
5.6. Prekei taikomas Sutarties priede nurodytas garantijos terminas, skaičiuojamas nuo Prekės perdavimo Pirkėjui momento. 

6.Šalių atsakomybė
6.1. Šalys įsipareigoja:
6.1.1 tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai.
6.1.2. Jei Pardavėjas ne dėl Pirkėjo kaltės pavėluoja sutartu laiku perduoti Prekę Pirkėjui, Pardavėjas moka Pirkėjui 0,2 proc. dydžio delspinigius nuo neperduotų prekių kainos už kiekvieną uždelstą dieną.
6.1.3. Jei Pirkėjas laiku ir tinkamai neatsiskaito už Prekę, jis Pardavėjui moka 0,2 proc. dydžio nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.
6.1.4. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
6.2. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo (Sutarties 8.2.2 papunktis), kaltoji Šalis, kitai Šaliai pareikalavus, sumoka 10 procentų dydžio baudą, skaičiuojant nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės. 

7.Ypatingosios sąlygos
7.1. Šalys neatsako už viena kitai padarytus turtinius nuostolius, kuriuos sąlygoja įstatymų pasikeitimai, valstybės organų priimti nutarimai ir potvarkiai, streikai, blokados arba kitos aplinkybės, trukdančios vykdyti Sutartį ir, kurios nėra atsiradusios dėl Sutarties Šalių tiesioginės ar netiesioginės veiklos arba neveikimo, taip pat kurių Sutarties Šalys nenumatė ir negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, t. y. dėl force majeure (nenugalimos jėgos) aplinkybių.
7.2. Force majeure (nenugalimos jėgos) aplinkybių atveju šalys vadovaujasi Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
7.3. Šalys privalo pranešti kitai Šaliai apie savo įsipareigojimų nevykdymą dėl nenugalimos jėgos aplinkybių per 10 dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo pradžios.

8. Sutarties galiojimas, keitimas ir nutraukimas
8.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos abiejų Šalių pasirašymo momento ir galioja kol Šalys sutaria ją nutraukti, arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiama įstatyme ar šioje Sutartyje nustatytais atvejais.
	8.2. Sutarties nutraukimo tvarka: 
8.2.1. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Pirkėjo ir Pardavėjo susitarimu; 
8.2.2. Pirkėjas, įspėjęs Pardavėją prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų, gali nutraukti Sutartį (vienašališkai, nesikreipdamas į teismą), kai Pardavėjas Sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas. Esminiu Sutarties pažeidimu yra laikoma: 
8.2.2.1. jei prekės neatitinka Sutartyje ir jos priede keliamų kokybės reikalavimų (neatitikimas bent vienoje techninėje charakteristikoje);
8.2.2.2. Prekės nėra naujos;
8.2.2.3. kitas pažeidimas, nustatytas kaip esminis pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies kriterijus.
8.3. Sutarties sąlygos ir kaina Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatyme nustatyti principai ir tikslai.  Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami Šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis.



9. Baigiamosios nuostatos
9.1. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai. 
9.2. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai galioja tik tuo atveju, jei yra sudaryti raštu ir Šalių tinkamai pasirašyti.
9.3. Jeigu kuri nors šios Sutarties dalis tampa negaliojančia arba anuliuojama, likusios Sutarties dalys lieka galioti.
9.4. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami draugiškomis abiejų Sutarties Šalių pastangomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.
9.5. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
9.6. Sutartyje esanti, su ja susijusi, o taip pat šios Sutarties vykdymo metu tiek sąmoningai, tiek ir atsitiktinai atskleista informacija yra konfidenciali tiek Sutarties vykdymo metu, tiek Sutarčiai nustojus galioti. Kiekviena iš Šalių gali atskleisti šią informaciją tretiesiems asmenims tik tiek, kiek tai yra būtina tinkamam šios Sutarties vykdymui ir tik iš anksto gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą, išskyrus informaciją, kurios reikalauja valstybės institucijos, turinčios ją gauti pagal įstatymus ar kitus teisės aktus, taip pat kitais įstatymuose nustatytais atvejais.
9.7. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
9.8. Aiškinantis tikruosius Šalių ketinimus, remiamasi šiais dokumentais:
· Pirkimo dokumentais ir jų paaiškinimais;
· Pardavėjo pateiktu pasiūlymu ir jo priedais;
· Šia Sutartimi;
· Sutarties vykdymo metu tarp Šalių vykusio susirašinėjimo dokumentais.
9.9. Pirkėjo įgaliotas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą  - Darius Dūkšta, tel. Nr. 8 706 63135, el. p. darius.duksta@vat.lt. Pirkėjo įgaliotas asmuo, atsakingas už Sutarties viešinimą – Daiva Gurinovičienė, tel. 8 706 63165, el. paštas daiva.gurinoviciene@vat.lt.
9.10. Ši Sutartis turi priedą, kuris yra neatskiriamoji jos dalis. Techninė specifikacija, 3 lapai.

Šalių rekvizitai, parašai ir antspaudai: 

Pardavėjas			                Pirkėjas 
	UAB ,,Taktiniai sprendimai“
	Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnyba

	Ateities g.77-36, Vilnius
…………
	T. Ševčenkos g. 13, Vilnius 

	Įm. Kodas 304490992
	Įstaigos kodas 188639721

	PVM kodas LT100010824419
	Ne PVM mokėtojas

	a/s LT LT05 7300 0101 5155 1214
	A/s Nr. LT 65 7300 0100 0245 7836

	Bankas: AB ,,Swedbank“
	Bankas:  AB ,,Swedbank“

	Tel: 8 657 46528
	Tel. 8 706 63111, faks. 8 706 63100

	El. p.:  info@tactical-solutions.eu

	El. p.: lrvat@vat.lt 

	
	

	____________________________
	___________________________

	Direktorius
Aidanas Sudentas
	Direktorius
Rymantas Mockevičius 

	                                   
	                                                   A.V.

	
	




                                                                                                               Priedas
prie 2022 m.                      d. 
Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Nr.    

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
BALISTINIAI ŠALMAI 

	
	Pasiūlymo duomenys


	GAMINTOJAS
	MASKPOL S. A.


	MODELIS
	HP-05




	EIL. NR.
	PARAMETRAS
	REIKALAVIMAI
	PASIŪLYMO DUOMENYS

	1.
	Priemonės funkciniai reikalavimai
	Šalmą turi būti patogu naudoti atvirose vietovėse, uždaroje aplinkoje, miške, miesto sąlygomis ir transporto priemonėse; svoris ir konstrukcija, tvirtinimo ant galvos mechanizmas neturi trukdyti judėti kovos metu, pėsčiomis ar transportavimo įvairiomis transporto priemonėmis metu; šalmas turi neapsunkinti nusitaikymo visų rūšių ginklais stovint, priklaupus, sėdint ar gulomis.
Šalmas turi būti ergonomiškas ir funkcionalus: svorio centras turi būti maksimaliai artimas galvos svorio centrui; Šalmas turi būti juodos spalvos ir neatspindėti šviesos (neblizgėti).
Šalmo komplektą turi sudaryti:
šalmo gaubtas;
šalmo tvirtinimo elementai:
pagalvėlių sistema;
tikslaus dydžio reguliavimo sistema;
užsegimo mechanizmas su smakro fiksavimo sistema.
Turi būti komplektuojamas kartu su priedų bėgeliais išdėstytais šalmo šonuose ir naktinio matymo prietaiso tvirtinimo laikikliu.

Šalmas turi apsaugoti pakaušio, viršugalvio ir smilkinių sritis nuo smūgio bangos, šaudmenų ir skeveldrų žalojančio poveikio bei kitokio mechaninio poveikio (sutrenkimų, traumų).

šalmo tvirtinimo elementai:
pilnai reguliuojami 4 tvirtinimo prie galvos diržai;
turi užtikrinti patogų, patikimą ir saugų jo nešiojimą pėsčiomis ar transportavimo sąlygomis, tiek ir išsilaipinimo iš įvairių tipų transporto priemonių metu;
neturi skleisti papildomo garso judėjimo metu.

tikslaus dydžio reguliavimo sistema:
turi užtikrinti patogų ir saugų šalmo fiksavimą ant galvos;
turi būti reguliuojama mechanizmu, kuris užtikrins šalmo stabilumą, kad jis nesmukčiotų (į priekį, atgal, šonus ar viršų);

užsegimo mechanizmas su smakro fiksavimo sistema:
jų sudedamosios dalys (užsegimo sagtelė, smakro sagtis ir dirželiai) turi būti patvarios ir atsparios mechaniniam poveikiui;
smakro fiksavimo sistema turi užtikrinti patogų ir patikimą šalmo fiksavimą ant smakro;
užsegimo mechanizmas turi fiksuotis patikimai, tačiau turi būti lengvai atsegamas kario, taip pat ir mūvint pirštines, bet neatsisegti savaime veikiant tam tikrai pašalinei jėgai;
	Šalmą yra patogu naudoti atvirose vietovėse, uždaroje aplinkoje, miške, miesto sąlygomis ir transporto priemonėse; svoris ir konstrukcija, tvirtinimo ant galvos mechanizmas netrukdo judėti kovos metu, pėsčiomis ar transportavimo įvairiomis transporto priemonėmis metu; šalmas neapsunkina nusitaikymo visų rūšių ginklais stovint, priklaupus, sėdint ar gulomis. Šalmas yra ergonomiškas ir funkcionalus: svorio centras yra maksimaliai artimas galvos svorio centrui; Šalmas yra juodos spalvos ir neatspindi šviesos (neblizga).
Šalmo komplektą sudaro:
šalmo gaubtas;
šalmo tvirtinimo elementai:
pagalvėlių sistema;
tikslaus dydžio reguliavimo sistema;
užsegimo mechanizmas su smakro fiksavimo sistema.
Yra komplektuojamas kartu su priedų bėgeliais išdėstytais šalmo šonuose ir naktinio matymo prietaiso tvirtinimo laikikliu, be maskuojamojo užvalkalo.


Šalmas apsaugo pakaušio, viršugalvio ir smilkinių sritis nuo smūgio bangos, šaudmenų ir skeveldrų žalojančio poveikio bei kitokio mechaninio poveikio (sutrenkimų, traumų).

šalmo tvirtinimo elementai:
pilnai reguliuojami 4 tvirtinimo prie galvos diržai;
užtikrina patogų, patikimą ir saugų jo nešiojimą pėsčiomis ar transportavimo sąlygomis, tiek ir išsilaipinimo iš įvairių tipų transporto priemonių metu;
neskleidžia papildomo garso judėjimo metu.

tikslaus dydžio reguliavimo sistema:
užtikrina patogų ir saugų šalmo fiksavimą ant galvos;
yra reguliuojamas mechanizmu, kuris užtikrina šalmo stabilumą, kad jis nesmukčiotų (į priekį, atgal, šonus ar viršų);

užsegimo mechanizmas su smakro fiksavimo sistema:
jų sudedamosios dalys (užsegimo sagtelė, smakro sagtis ir dirželiai) yra patvarios ir atsparios mechaniniam poveikiui;
smakro fiksavimo sistema užtikrina patogų ir patikimą šalmo fiksavimą ant smakro;
užsegimo mechanizmas fiksuoja patikimai, tačiau yra lengvai atsegamas kario, taip pat ir mūvint pirštines, bet neatsisega savaime veikiant tam tikrai pašalinei jėgai;

	2.
	Apsaugos lygis
	V50 ˃ 600 m/s 1,1 g masės skeveldrų, kalibro FSP.22;
357 Magnum JSP 10,2g (425±15) m/s ir 9x19 mm FMJ 8,0g (358±15) m/s;
44 Magnum LSWC 15,55g (426±15) m/s ir 9x19 mm FMJ 8,0g (426±15) m/s;
	V50 ˃ 600 m/s 1,1 g masės skeveldrų, kalibro FSP.22;
357 Magnum JSP 10,2g (425±15) m/s ir 9x19 mm FMJ 8,0g (358±15) m/s;
44 Magnum LSWC 15,55g (426±15) m/s ir 9x19 mm FMJ 8,0g (426±15) m/s;

	3.
	Standartas
	Turi atitikti standartus:
NATO STANAG 2920
NIJ 0106.01 II
NIJ 0108.01 IIIA
Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą įsigyti prekes, privalo pateikti pakankamus įrodymus, įrodančius prekės atitikimo lygiaverčiam standartui. Lygiavertiškumo įrodymas – išimtinai Tiekėjo pareiga ir visi įrodymai turi būti pateikti kartu su pasiūlymu. Nepateikus įrodymų, pateikti papildomai nebus prašoma, o Tiekėjo pasiūlymas bus atmetamas.

	Atitinka standartus:
NATO STANAG 2920
NIJ 0106.01 II
NIJ 0108.01 IIIA
Teikiame balistinių bandymų serifikatą, įrodantį prekės atitikimą nurodytiems standartams. 


	4.
	Dydis
	Galimi 3 dydžiai (iki 54 cm; 54-56 cm, virš 56 cm)
	Galimi 3 dydžiai (iki 54 cm; 54-56 cm, virš 56 cm)

	5.
	Svoris
	Šalmo svoris priklausomai nuo dydžio, kai šalmo dydis iki 54 cm- svoris 1,3 kg ±0,2kg
	Šalmo svoris priklausomai nuo dydžio, kai šalmo dydis iki 54 cm- svoris 1,3 kg ±0,2kg

	6.
	Garantija užsegimams ir tvirtinimo elementams

	ne mažiau 2 metai
	

2 metai

	7.
	Gamintojo nustatytas (šalmo gaubto) saugojimo terminas 
	Ne trumpesnis nei 10 metų
	

10 metų




Šalių rekvizitai, parašai ir antspaudai: 

Pardavėjas			                Pirkėjas 
	UAB Taktiniai sprendimai
	Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnyba

	____________________________
	____________________________

	Direktorius
Aidanas Sudentas
	Direktorius
Rymantas Mockevičius 
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